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November 8

Symposium Program

Time Activities Venue
14:00-21:00 Registration 1* Floor of Poly Hotel
17:30-19:00 Dinner (buffet) 3rd Canteen
19:30-21:30 Standing Committee Meeting Easeland Hotel

November 9
Time Activities Venue
] ) . . 6th Teaching
8:10-9:00 Registration Building
Opening Ceremony
Chair: 1* Floor of the
:00-9:4
9:00-9:40 Welcome Speech LIU Jianda 6th Teaching
Work Report Building
(Lecture Hall)
9:40-10:20 Yinghua Academic/Translation Chair:
Award Ceremony HUANG Guowen
10:20-10:40 Group Photo Tea Break
Invited Academic Lecture
Speaker:Roberto A. Valdeon Chair: st
10:40-11:20 Title: The role of pragmatics in DONG I” Floor Otj the
. 6th Teaching
translation Hongchuan o
Speaker:L1 Baoii Chai Building

P peaker: aojia air: ( Lecture Hall)
11:20-12:00 Title: “155 %" NEHL YAN Chensong comre A
12:00-14:00 Lunch (buffet) 3rd Canteen
14:00-16:00 Parallel Sessions 6th Teaching Building
16:20-18:20 General Assembly and Elections 6th Teaching Building

' | on Expiration of Incumbency (Lecture Hall)
18:20-19:30 Dinner Easeland Hotel

) ) 6th Teaching Building
20:00-21:30 Art Show (Lecture Hall)
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November 10

Time Activities Venue
Speech
8:30-9:00 Speaker: Wen Qiufang Chair:
Title: #5 [t F/ME LML [F] 4 2 WANG Wenbi
X . enbin
e ML R 3 5 SR T
Speaker: Huang Guowen )
e . y Chair: 6th Teaching
9:00-9:30 | Title:/EZ1E = 2% H5IAME Bk RAN Yonooi Buildi
o ongping uilding
A7)
(Lecture Hall)
Speaker: Yan Chensong
TR Chair:
9:30-10:00 Title: JEPURIBIREAA )T H) NIU Baovi
, aoyi
M B A '
10:00-10:20 Tea Break
Speaker:Shang Xin
. N L Chair:
10:20-10:50 | Title: 3CA H 5 B2 518 5 X Euwfk WEN X
N v o u
Ft P B SR ‘
6th Teaching
Speaker: Hou Song, Jiang Linshan Chair: o
10:50-11:20 . s . Building
Title: 1ICIZWF 7R T ()EI1E | DENG Lianjian
(Lecture Hall)
Chair:
11:20-12:00 | Workshop: Editor *Author *Reader ZHUANG
Zhixiang
12:00-14:00 Lunch (buffet) 3rd Canteen
7th Teaching
14:00-17:30 Group Discussion .
Building
17:30-19:00 Dinner (Buffet) 3rd Canteen
Application for Affiliated Membership and for Hosts 6th Teaching
19:00-21:30 of 2020 National Conference and Paper Reviewing Building
Session (Lecture Hall)
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November 11

Time Activities Venue
Keynote Speech
Speaker: HUANG Yunte
9:00-9:40 . .
Title: Proper Nouns and Not So | Chair: WANG
Proper Nouns: The Poetic Destiny Dongfeng
of Jane Eyre in China
Q & A by Participants and Chair: SI
9:40-10:20 .
Experts Xianzhu 6th Teaching
. Chair: DONG Building
10:20-11:20 Conclusion Speech
Xianping (Lecture Hall)
Closing Ceremony
Announcing the newly-recruited
Chair: WEN
11:20-11:40 Affiliated Members and Hosts of
) Weiping
2020 National Conference and
Paper Reviewing Session
Lunch (Buffet) 3rd Canteen
12:00-14:00

Symposium Closed

.15.




FEERNELLRARS

B BEEH 5 SERRERREEA TS
S = RS ES AT S B 2018 BtV SENFEER AT S

REXBANEIRREHE
(#K % W LB IR HER )

The role of pragmatics in translation

Roberto A. Valdeon

Abstract: Situated at the crossroads of language and culture, translation practice
on the one hand and translation studies as an academic discipline on the other have
shifted between approaches that emphasized language at the expense of culture or
vice versa. In this talk, I will discuss pragmatics in translation as an alternative to the
traditional and artificial dichotomy language/culture. Pragmatics was first discussed at
some length in the late 1990s. Practitioners such as Gregory Rabassa, who translated
Latin American literature from Spanish into English, was particularly interested in the
pragmatic aspects of translation, while translation scholars such as Leo Hickey
studied the importance of pragmatics in a series of books and articles. I will discuss
some of the tenets of pragmatics and their significance for translators using examples
from literary and audiovisual translation.

Key words: language/culture, literary and audiovisual translation, pragmatics

Roberto A. Valdeon is Full Professor in English
Studies at the University of Oviedo, Spain, and a member

to a Majg Journal

ersity, Oct - of the Academia Europaca. He is the author of over a

hundred publications, including contributions to journals
such as Across Languages and Cultures, Meta,
Intercultural Pragmatics, Terminology, The Translator,
\ Target, Babel, International Journal of Applied Linguistics,
Philological Quarterly, Journalism and Translating and
Interpreting Studies. He is Editor-in-Chief of Perspectives Studies in Translation Theory
and Practice and General Editor of the Benjamins Translation Library. He has been a
visiting scholar at the University of Massachusetts Amherst and a Visiting Professor at
the University of Leuven, and is a Research Fellow at the University of the Free State,
South Africa (2014-2020.), and an Honorary Professor at Jinan University, Huazhong
University of Science and Technology, Nankai University and Beijing International

Studies University in China, and at the University of Stirling in the UK.
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Proper Nouns and Not So Proper Nouns
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Abstract: The paper explores the poetics of proper nouns and pronouns as they
cross linguistic boundaries via translation, and it further discusses the fundamental
role of poetry in the age of global branding.

Key words: proper nouns, the poetics, linguisitic bundaries
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A Syntactic Account of Mandarin Future Modal Hui

and Futurity-Denoting Constructions

Guangdong University of Technology GDUT Wang Heyu

Abstract: The Mandarin future modal hui exhibits syntactic properties consistent
with neither epistemic nor root modals. In light of generative grammar, it is argued
that hui, like a tense marker TTNS, functions as TMOD heading the structure of an
irrealis Chinese clause. The [+MOD]-featured TMOD serves as a modal operator to
bind the event variable, hence links the predicated event with a possible world. This
analysis locates hui in the inflectional level of the clause structure, thus explains its
unique properties distinct from the other two types of modals. Other future modals
like jiang and yao can also head irrealis Chinese clauses structurally represented as
TMODP that semantically entails the futurity denotation. The TMOD analysis obtains
cross-linguistic support and points to the fact that Chinese is indeed a (ir)
realis-prominent tenseless language.

Key words: syntactic account, future Modal Hui, futurity denotation
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T RS GAEE R G 2009, 2017) ASCEIERIE AL FRAFEL
VAN FEAR SRR BE R TS DB AL P I%E 7)) (1-2) IR AR SR A AEVEA% BhA
WiR/[A. shHTAbRT PPANP 270 BhJa NP Jofa/frds 2 o AL ARbRIC i 7/ [F)
JIT 2 L HH R AR OB 1) 92/18 S5 R

B4, WA SCHR (Levin & Rappaport Hovav 1995, JBifH 1997, ZERijE. £
eAE 2005, FSIR 2016 55D KHE IR AL A e A b sl iE O AE A R
PERSRE (1-3) , (EEEAT i S 3R =A% Shia AR E M 201 2R L - 5 Fl . Levin &
Rappaport Hovav (1995)F1 Liu (2004) 73575 %2 T Retl E N JE P0G 4b Pl 81 2% 1)
HITE ARSI E I o AESEEEA B, A SCRAKIE  Smith (1997) HITEIRBhiR 7228 CIR
A& IS TEEs. ISR SN X IR RIS S B A, AT O
PUEAL i) 2 A) 3R BE DR TRZI AR

HWK, AR (Chomsky 2013, 2015, KhEZE. fIBEM: 2017) HINbRZE:
WRRBEDGEAL T NP 5 T Brdt=ng Rk, JFRAEEN TP S ibsss (X
FE[XP, YPIHI S — R InFRiBAR) o 280, 6B PP JEAR & HHE, XT3 TP
B TOERINbR . SAELLHT PP R & 1) L RHE (Saito 2016) BEWEEME T INARiZ:
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e, BAWRYE Y 7ZEWU UL (Diesing 1992, %48k 2009) $2i, HEy)
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RENE RIS T € A e ( 3x[x is an NP and x VP) ) B LEA f8 FME ( Ix([x
isan NP] (x VP) ) . #Rifl, PUESNJE et NP (3) HAESRTG I Toia rIMEEE .

(1) a. Inside this pool swam some golden fish.

b. On the wall hung a beautiful portrait.

c. Into the dining room dashed boys and girls.

(2) a. & EEE &K%,
b, HE EHAE —IEE .

c. FHERKTPEN.

(3) a. & EEERK.

b. B EHAAE,

c. FKERTEN.

RBEIR: BriS 1 PGS, AAPTEIRREE, AREAE X B
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The Cartographic Analysis of the Modal Adverb “Fanzheng”
FHRINMESNTRFE XME B

Abstract: The origin of cartographic analysis of modality started from Cinque
(1999, 2004 ) and he firstly put forward a fixed universal hierarchy of modal adverbs
and admitted the order of these functional projections. The cartographic research of
Chinese modality was from Tsai (2010, 2015) , following the discussion of Lin and
Tang (1995) and Lin (2007) , he continued the multiple-modal construction analysis
and his study offered a comprehensive cartographic account of the modality spectrum
in Chinese. This paper concerns itself with the modal adverb “fanzheng”,
specifically discussing its two different positions in the modality spectrum under the
framework of cartographic theory. In “Xiandai Hanyu Babai Ci” (Li 1980) and
“Xiandai Hanyu Cidian” (Chinese Academy of Social Science 2017) , “fanzheng” is
classified as modal adverbs and interpreted as (1) emphasizing that the result will
never change no matter what will happen. This interpretation is similar to alethic
modality which is concerned with necessary truths (i.e., propositions that are true in
all possible worlds )and with possible truths(i.e., propositions that are not necessarily
false, being true in at least one possible world) (Cinque 1999) . Based on this
definition, this paper argues that “fanzheng” is an alethic modal adverb. Besides,
“fanzheng” can also be interpreted as (2) expressing the speaker’s determination and
certainty. This interpretation expresses the speaker’s certainty about the content of the
clause. Therefore, “fanzheng” can be
classified into the epistemic modals which express the speaker’s degree of confidence
about the truth of the proposition (Cinque 1999) .

On the one hand, it is an alethic modal which is concerned with necessary truths;
on the other hand, it serves as an epistemic modal which is concerned with speaker’s
deduction or opinion. The paper uses negative forms of “fanzheng” to test its two
different interpretations and proves that “fanzheng” indeed can be interpreted as two
different modal adverbs although the two modals share the same morphological form.
Through contrastive study with other modal adverbs, the paper finds that
“fanzheng” is in only one and relatively high position in Chinese ( on the
complementizer layer) though it can be interpreted as two different modals, which is
different from its counterpart in English, i.e., alethic and epistemic modals are in two
different positions in the modality spectrum ( on the inflectional layer and
complementizer layer respectively) .

Finally, the paper fixes the order of the modal adverb “fanzheng” in the modality
spectrum and offers a cartographic account of this modal adverb.

Key Words: “fanzheng”, modality, epistemic, alethic, cartographic theory
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On the Syntax and Semantics of Comparative Correlative

Constructions in English and Mandarin Chinese

Guangdong University of Foreign Studies Han Liu

Abstract: In the previous analyses, neither left-subordinate hypothesis nor
paratactic hypothesis is adequate enough to account for the idiosyncratic
properties of comparative correlative ~ (CC)  constructions. On the one hand,
observations from conditional interpretation, subjunctive morphology, tag question
and direct question have shown that the first clause functions as a subordinate clause,
whereas the second clause as a main clause. On the other hand, the first clause seems
unreasonable to be analyzed as an adjunct, based on extraction facts, especially
double-gap cases. In view of their contradictory behaviors, CCs are considered as a
counterexample of Universal Grammar. With focus on English and Mandarin
Chinese, the primary goal of my research is to investigate the basic syntactic and
semantic properties of CCs, and the syntactic mechanisms for deriving those
properties. Based on that, I attempt to provide a systematic and unified analysis for
CCs cross-linguistically and meanwhile account for the linguistic variations within
the theory of parameters. I argue eventually that the paratactic hypothesis is on
the right track and propose a coordinator (Co) projection, serving to link two
clausal conjuncts together. The head Co can be occasionally realized as an overt
coordinator like and in English or que/ergie in Chinese. The iteration in the
interpretation of CCs is derived by a plural operator binding the event argument. It is
a natural consequence of the the fact that multiple pairs of degrees associated with
relevant sub-events are compared with each other. Hence the conditional reading is
a mere side-effect, coming for free as a by-product of this pluractionality.

Key words: comparison, conditional, correlative, pluractionality
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c./KO[veS5]i 2 Mk

IKZARARAL R - R
(3)  alhRO[veSSIH M, HozE!

RETW T, P! CRAEMD

b. K I [veS5]17% I '

RETFWT CRAEDD

RYE Palmer (2001) , RERRIGARARE/IMIBE; LHHEEREUEAN
A RE AT RENE S SR U R B B s RN A TR Ul 1 AN Ay E I AT
REth FLIRMERIEVEMASRE . B (1) i, O[vesS|E#EshARFIENZE, B
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A 4 1 B PR 8 (Rizzi 1997, Tsai Wei-Tien Dylan 2015) =433, 1 &7 20 5 7
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[veS51HIT5 7€ I B3l 55 ok =5 52 HLAE SUARE B m )i 70 A R0 B AR R, AT BERG
fiff 2 Tt 2 1)t O [ve S5 ]I Ak a5 A B S /s O [veSS 1R & 450 .
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ME G, AEANELE B O[vesS5]e A MM EE UK R . O[ve551HI1L
BEMEEE, HSERE, BTN ZER0 AN, s T OveSS|HE RIS 2.
[FI, AR SCRIAL TRV Z K O [veS5IANRE 7R 24 58 X Bhinl;  Arh)ia) J2 R AR IR
O[veSSIREA i 1E# 517 (speaker-oriented) , XA Wrifi# 5 (hearer-oriented) ,
R A [ £ 15 BRI IE
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A battlefield or a lecture hall? A contrastive multimodal

discourse analysis of courtroom trials
Guangdong University of Foreign Studies Yuan Chuangyou

Abstract: This paper conducts a contrastive multimodal discourse analysis of an
American courtroom trial with a Chinese courtroom trial, which falls into the research
area of forensic linguistics. The author studies the courtroom trials as multimodal
discourse from the perspective of systemic-functional linguistics, centering on the
legal actors’ verbal language (speech) and paralanguage (gestures, gaze and bodily
movements) in making the kinds of meaning — in SFL terms the trilogy of ideational,
interpersonal, and textual meaning in the courtrooms. This study finds that the
American courtroom is more like a battlefield with the prosecuting and defense
attorneys fighting each other on even ground with the weapons of speech, gestures,
gaze and bodily movements, whereas the Chinese courtroom is more like a lecture
hall wherein the procurators and the defense lawyers, although seated face-to-face,
play their hierarchical part in ‘lecturing’ to the audience with language and gaze. The
study reveals the unbalanced relationship between the procurators and the defense
lawyers in the Chinese courtroom represented by their multimodal discourse, and
sheds some light on further research in this line and gives some implications to the
betterment of legal actors’ employment of multimodality.

Keywords: Courtroom trial; multimodal discourse; metafunctions; gesture; gaze
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Abstract: Although there was no such a metaphorical figure in the sense of
Western rhetorics in ancient China, from the perspective of the history of legal
development, there were rhetorical activities in Chinese legal practice that had
functioned similarly as legal metaphors applied in the Common Law System. This
paper starts with the brief discussion of the two metaphorical images, i.e. 7%, which
means rules, and H A& %, which means hundreds of persons run after a rabbit.
Then, it studies in detail the metaphorical phenomena in Chinese legal system, from
the legal terminology, the legal principle of punishing someone in accordance with the
accurate five degrees of mourning clothing, the system of comparison and analogy in
legal interpretation, to the metaphorical narratives and narrative metaphors when
giving quotations from classics in the legal application. While these have
accompanied a comparison to the counterparts in the Common Law System, it points
out that legal metaphors have important significances and values in respect of legal
practice and methodology in Chinese rule of law development.

Key Words: Chinese Legal System; Legal Metaphor; Legal Methodology
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Modulation effect of bilingual context on inhibitory control:
An fMRI study

Jing Yang, Jianqiao Ye, Ruiming Wang, Ke Zhou, Yanjing Wu
Bilingual Cognition and Development Lab, Center for Linguistics and Applied
Linguistics, Guangdong University of Foreign Studies

Abstract: Second language learning results in changes of brain functions and
structures. These neuroplastic changes have been attributed to bilinguals’ long-term
experiences of controlling two languages on a regular basis. Recent evidence has
shown that the language processing contexts (i.e., single-language vs. dual-language )
could rapidly modulate cognitive control in nonverbal performance. The present
functional magnetic resonance imaging (fMRI) study investigated influences of
language contexts on inhibitory control and the underlying neural processes. Thirty
Cantonese-Mandarin-English trilingual speakers, who were highly proficient in
Cantonese (L1) and Mandarin (L2) , and moderately proficient in English (L3) ,
performed a picture-naming task in three dual-language contexts (L1-L2, L2-L3, and
L1-L3) . After each of the three naming tasks, participants performed a flanker task,
measuring contextual effects on the inhibitory control system. Behavioral results
showed a typical flanker effect in the L2-L3 and LI1-L3 condition, but not in the
L1-L2 condition, which indicates contextual facilitation on inhibitory control
performance by the L1-L2 context. Whole brain analysis of the fMRI data acquired
during the flanker tasks showed more neural activations in the right prefrontal cortex
and subcortical areas in the L2-L3 and L1-L3 condition on one hand as compared to
the L1-L2 condition on the other hand, suggesting greater involvement of the
cognitive control areas when participants were performing the flanker task in L2-L3
and L1-L3 contexts. Effective connectivity analyses displayed a cortical-subcortical-
cerebellar circuitry for inhibitory control in the trilinguals. However, contrary to the
right-lateralized network in the L1-L2 condition, functional networks for inhibitory
control in the L2-L.3 and L1-L3 condition are less integrated and more left-lateralized.

These findings provide a novel perspective for investigating the interaction between
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bilingualism (multilingualism) and inhibitory control by demonstrating instant
behavioral effects and neural plasticity as a function of changes in global language
contexts.

Keywords: Bilingual; Inhibitory control; Dual-language context; Cantonese-

Mandarin-English trilinguals

Interpreting Experience and selective attention: evidence

from ERP experiments

Bilingual Cognition and Development Lab, Center for Linguistics and Applied
Linguistics, Guangdong University of Foreign Studies Zhong Fei Dong Yanping

Abstract: To explore how interpreting experience may modulate young adults’
executive functioning, the present study conducted two ERP studies using the Flanker
task, and recruited university students of more or less interpreting experience.
Experiment 1 revealed that participants of more interpreting experience exhibited
larger N1 and N2 amplitudes in both congruent and incongruent conditions, which,
according to previous research, are respectively evidence for advantages in early
attentional processing and monitoring. As for the response time (RT) data, a smaller
interference effect for the group of more interpreting experience was obtained,
showing an advantage in inhibition. The P3 results were quite mixed, with the first
half P3 time window exhibiting results mainly supporting a monitoring advantage,
and the second half exhibiting results mainly supporting an inhibition advantage.
Experiment 2 replicated Experiment 1 with two participant groups more closely
matched in age and L2 AoA. The pattern of the results was similar to that in
Experiment 1, except that the transition from a monitoring advantage to an inhibition
advantage started earlier, and that the inhibition advantage in RT data was only
marginally significant. Both experiments have produced results that can be integrated
into a coherent whole along the time course of processing, indicating that interpreting
experience may enhance early attentional processing, conflict monitoring and
interference suppression, with the latter two as parts of inhibitory control.

Keywords: interpreting experience; cognitive control advantage; ERP; inhibition,

early attentional processing
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Dependency Distance Differences across Interpreting Types:

Implications for Cognitive Demand

Department of Linguistics, Zhejiang University Junying Liang
Yuanyuan Fang Qianxi Lv  Haitao Liu

Abstract: Interpreting is generally recognized as a particularly demanding
language processing task for cognitive system. Dependency distance, the linear
distance between two syntactically related words in a sentence, is an index of sentence
complexity and is also able to reflect the cognitive constraints during various tasks. In
the current research, we examine the difference in dependency distance among three
interpreting types, namely, simultaneous interpreting, consecutive interpreting and
read-out translation speech based on a treebank comprising these types of interpreting
output texts with dependency annotation. Results show that different interpreting
renditions yield different dependency distances, and consecutive interpreting texts
entail the smallest dependency distance other than those of simultaneous interpreting
and read-out translated speech, suggesting that consecutive interpreting bears heavier
cognitive demands than simultaneous interpreting. The current research suggests for
the first time that interpreting is an extremely demanding cognitive task that can
further mediate the dependency distance of output sentences. Such findings may be
due to the minimization of dependency distance under cognitive constraints.

Keywords: Dependency distance, interpreting types, treebank, working memory,

cognitive demand.

Classes in translating and interpreting produce differential gains

in switching and updating: the role of processing demand

South China Agricultural University Liu Yuhua
Guangdong University of Foreign Studies Dong Yanping

Abstract: The present longitudinal study was intended to investigate whether the

two bilingual experiences of written translation and consecutive interpreting
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(featured with similar language switching experience but different processing
demands) would produce different cognitive control effects in young adults. Three
groups of Chinese-English young adult bilinguals, who differed mainly in their
half-year long bilingual experience: one for general L2 training, one for written
translation and one for oral consecutive interpreting, were tested twice on the number
Stroop, switching color-shape and N-back tasks. The results show that the interpreting
experience produced significant cognitive advantages in switching (switch cost) and
updating, while the translating experience produced marginally significant
improvements in updating. The findings indicate that the experience of language
switching under higher processing demands brings more domain-general advantages,
suggesting that processing demand may be a decisive factor for the presence or
absence of the hot-debated bilingual advantages.

Keywords: cognitive control, processing demand, translation, interpreting,

bilingual advantage, longitudinal study.

Is Interpreting Experience Associated with Enhanced Working
Memory and Short-term Memory: A Meta-analytic Review

Bilingual Cognition and Development Lab, Center for Linguistics and Applied
Linguistics, Guangdong University of Foreign Studies Wen Hao Dong Yanping

Abstract: Since interpreting relies heavily on short-term memory (STM:
temporary storage) as well as working memory (WM: storage plus processing) ,
interpreters have been assumed to develop an advantage in WM and STM compared
with non-interpreters. However, there is no consensus in the literature regarding the
existence of such an interpreter advantage. Therefore, we synthesized the comparisons
of interpreters and bilingual non-interpreters in WM and STM span tasks using 45
effect sizes from 10 independent studies. We also considered the potential influence of
the moderators concerning participant- and task-related characteristics. Results from
the multi-level model meta-analysis revealed a significant medium-to-large
population mean effect for the span tasks, the magnitude of which ranges from
medium in STM span tasks to medium-to-large in WM span tasks. The moderator
analysis identified a moderating effect of interpreting expertise in WM spans, with a

significant larger effect in expert/intermediate interpreters than in beginner
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interpreters. Furthermore, our results also suggested a stronger effect in verbal span
task than in numerical/letter span tasks and spatial span tasks, though the moderating
effect is not significant. Therefore, the results from both the overall analysis and the
moderator analyses lent support to the theoretical presupposition on the interpreter
advantage in WM and STM. We thus conclude that the available evidence from the
present meta-analysis indeed provides systematic support for the notion that
interpreting experience is associated with the benefits in WM and STM in interpreters.

Keywords: interpreter advantage, interpreting experience, WM, STM,

multi-level meta-analysis

How does anxiety influence the use and acquisition of

interpreting strategies?

Guangdong University of Foreign Studies Li Yinghui Dong Yanping

Abstract: Anxiety is an important factor influencing second language
acquisition and interpreting performance, but no one has touched upon the issue of
how anxiety may influence the use and acquisition of interpreting strategies. To fill
the gap, the present longitudinal study examined how 66 student interpreters’ anxiety
related to their use of interpreting strategies at the beginning and end of their first-year
interpreting training. Quantitative and qualitative analyses resulted in four major
findings: (1) Compared with corresponding data collected at the beginning (Stage
1) , interpreting anxiety but not trait anxiety increased at the end of the academic year

(Stage 2) , while student interpreters at Stage 2 used more frequently the strategies
recommended by interpreting instructors (Type A) , less frequently the strategies
interpreting instructors advised students to use cautiously (Type B) and the strategies
interpreting instructors did not recommend (Type C) ; (2) At Stage 1, interpreting
anxiety negatively correlated with the overall frequency in Type A, and positively
correlated with that in Type C, with both correlations becoming stronger at Stage 2;

(3) Interpreting anxiety significantly predicted the change in Type C overall
frequency.; (4) Trait anxiety did not influence the use and acquisition of interpreting
strategies. Pedagogical and theoretical implications are discussed.

Key words: interpreting strategy; interpreting anxiety; student interpreter;

longitudinal study; interpreting strategy acquisition
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Mass media and Professional Public Health Language
Faculty of Humanities, The Hong Kong Polytechnic University Qin Yong

Health communication (HC) is the practical pursuit and theoretical research of
effective strategies regarding health and healthcare, which is aimed at the
dissemination and exchange of information, ideas, attitudes and beliefs at different
levels among individuals, organizations and the society, mainly in areas of health
promotion and disease prevention and treatment (Thomas, 2006, p. 1) . Nowadays,
the widespread availability of new technology and media has cast HC a significant
role in our daily life and social development. In spite of this, unsuccessful interactions
between patients, the public, healthcare professionals and researchers has still led to
negative social consequences in HC. Therefore, a rigorous research in this area is an
emergent task for the sound development of HC. The past three decades has witnessed
a growing interest and considerable potential in HC research and a large variety of
specific topics have ever since being explored, one of which is health promotion (e.g.,
Corcoran, 2013; Hubley et al., 2013; Thomas, 2006; Thompson, 2003) .

In light of this, this research aims to contribute to the reciprocity study of
practitioner-researcher research, with health promotion in particular, in the way that,
in a large cultural context, providing a theoretical description of the features that are
incorporated in the chosen posters and a preliminary evaluation of their impact, and
therefore, in a small topical context, offering a practical prescription of the initial
recommendations with regard to the language use for healthcare practitioners and

professionals in their interaction with the public in HC. To achieve this aim, a

.52.



“RFSDCIRRETHE

corpus-assisted study of the posters in the Love Teeth Campaign in Hong Kong from a
multi-modal perspective is carried out over the time span of ten years since 2003.

The findings show that posters as a semiotic resources of mass media present
unique features in HC. In a multi-modal approach, they convey three metafunctional
meanings for the purpose to enhance viewers’ awareness of the significance of oral
health and prompt hygiene practice. Implications for further researches are also
offered.
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Retailing science: genre hybridization in online science news stories

Center for Linguistics and Applied Linguistics, Guangdong University of
Foreign Studies Zhang Yigiong

Abstract: The news genre is witnessing unprecedented changes. Attentions of
discourse analysts to the changes have been directed significantly to features relevant
to non-verbal resources such as images, layout and hyperlinks. Features of verbal
stories, however, have been underexplored. This study explores how marketing and
science rhetoric have become entrenched in stories of online science news. The
schematic structures of a corpus of 270 news stories from three types of website have
been analyzed and compared by adopting analytic tools of genre from the English for
Specific Purposes tradition. An eight-move structure identified from the corpus
suggests that the genre of news stories is a hybridization of promotional discourse for
marketization and science discourse for explanation. Hybridization is first evident in
university press releases, which are then spread by the mass media without significant
changes. From the perspective of intertextual chain, the emerging discourse practices
can be attributed to the power shifting of news production from journalists to science
institutions and further from journalistic to scientific norms. In turn, the discourse
practices accelerate the shift of power, which could ultimately lead to the loss of

independent and critical science journalism.

Selling science online: Evolving multimodal discourse for
science communication in Web 2.0

Center for Linguistics and Applied Linguistics, Guangdong University of Foreign
Studies Zhang Yiqiong

Abstract : “Selling science” was a notion proposed by Dorothy Nelkin
(1987/1995) to address the marketing orientation of the media’s coverage of

science in language. As marketization permeates institutions of higher education and
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turns science into an enterprise, the question of how science is commoditized through
non-verbal means becomes a pressing issue in a time when the digital media

revolutionizes modes of communication.

To explore how the multimodal representation of science in news evolves along
the technological advancement of internet, the study reported in this presentation
conducted a multimodal discourse analysis of the visual design of a science
communication website ( www.futurity.org )  between 2009 and 2013. The
longitudinal analysis revealed fundamental changes in visual design of the website:
designers deploy design features in a shift from presenting science as official, formal
and authoritative, where communicative style is a monologue, to one which must
suggest a sense of a conversation, of accessibility, of engagement, with a reader
presumed to have opinions and needs. This is a shift from a culture of transmission of
information to a culture which rather formulates, channels and retrieves information
and which is dominated by scan-and-go media use in the context of marketization.
The analysis describes the changes of design details. This study offers insights into
how social media, in and through the discourse of public science communication, is
changing the power relationships between official institutions and the public,
reshaping the culture of communication both within and outside the science

community.
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A Comparative Study on the Image Reconstruction in the Two

English Versions of The Twelve Songs of Hong L.ou Meng

Guangdong University of Foreign Studies Deng Lijun

Abstract: Translation, in its nature, involves not only the linguistic transfer of
the source text, but also the transfer of image. Image is firstly constructed by the
source-text writer, and thereafter through the target text in translation. Translators can
never avoid the influence of their own cultural identity. While the writer is the image
creator of the original writing, translators are unavoidably image creators in the target
text. From the perspective of imagology in translation, image construction is a
collective act which results from imaginaire social, which governs the translator's
view and thus text selection and production.

Hong Lou Meng, the all-inclusive encyclopedia masterpiece of traditional
Chinese culture, has been studied by generations of scholars and translators. The
Twelve Songs of Hong Lou Mengl (thereinafter called as the Songs) , as a collection
of fourteen music drama songs, presented in the fifth chapter of the novel and serving
as the epitome of the whole book, foretells the tragic fate of the twelve aristocratic
Jinglin girls and the doomed failure of the two great households of Jia family. The
Songs also depicts the personalities, features, talents and aspirations of the girls in
beautiful poetic language, rich Chinese cultural allusions and ingeniously
self-invented form of music drama songs which originates yet differs from what is
known as Beiqu in China.

This paper is a study on the images of the Jinling girls’ image recreated
respectively in David Hawkes’ and Yang Xianyi’s translated versions of the Songs
from the perspective of imagology in translation. By analyzing the factors of
imaginaire social, the translators’ cultural identity and purpose, the translator’s
selection and choice, this paper concludes that translators exert profound influence on
the image reconstruction of the original text in the target-language context.

Key Words: Imagology, Translators’ reconstruction, The Twelve Songs of Hong

Lou Meng
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A CPT-based Study on Film Subtitle Translation from

Multimodal Perspective

Guangdong University of Foreign Studies  Jie Lv

Abstract: Filmic texts are typical multimodal texts. Multimodal studies have
been introduced into subtitle translation by more and more researchers. The paper has
intended to modify Zhang’s framework of multimodal discourse analysis into a FST

(film subtitle translation) -oriented one by integrating visual grammar, multimodal
transcription, modes and submodes and intersemiotic complementarity. The modified
MDA framework can help subtitle translators to indentify relevant contextual
parameters. The concept of contextual parameters has been proposed both by Zeng

(2002) and van Dijk (2008) . Zeng divided contextual parameters into different
categories and proposed Contextual Parameter Theory (CPT) . The paper intends to
discuss subtitle translation under multimodal context and solve subtitle translation
problems by identifying contextual parameters on different levels including audio and
visual parameters. The combination of FST-oriented MDA framework and CPT can
help solve subtitle translation problems not only on meaning level such as ambiguity,
fuzziness, polysemy, but also on discourse level such as humour, pun, cultural specific
items.

Key words: subtitle translation, FST-oriented MDA, contextual parameters,

CPT,
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Conceptual Metonymic Effect in Translating

University of Shanghai for Science and Technology Wang Bin

Abstract: This paper explores how conceptual metonymy, as a way of thinking,
triggers out mind access through conventional correlated contiguity, and helps to
negotiate, linguistically and culturally, in translating in unexpected ways. The paper
explains why metonymy is always with translation but neglected by translators and
points out that correlation, coming from nurture rather than nature, gives rises to
human thinking that makes isolated items in our experience relational and expands
our capacity in creativity in translation.

Keywords: conceptual metonymy; correlation; translating

Consumerist American Masculinity and Its Influence on
Contemporary Chinese Masculine Ideal

College of Foreign Languages, Ocean University of China, Chang Qu

Abstract: In the era of Consumerist Capitalism today, gender ideal is largely
created and manifested in consumerist pop cultures especially commercials, and is
predominantly achieved by consumption. As a result, the consumerist male body has
become omnipresent, and the “look™ of a successful business elite has become the
necessity for a real man. Through textual analysis of some of the popular American
and Chinese TV commercials, this paper investigates the similarities of contemporary
American and Chinese masculine ideals — both being constructs of and for the
hegemonic power structure; discusses how the American consumerist masculine ideal
is associated with a compelling modernity, which is particularly appealing to
contemporary Chinese men, who are often blamed for the ‘“emasculation” and
humiliation of the nation in its modern history by the West; and argues that Chinese
men today embody the fundamental tensions and contradictions of nationalism and

Americanization.
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CPT-based Meaning Construction on Film Subtitle

Translation from Multimodal Perspective

Guangdong University of Foreign Studies  Lv Jie

Abstract: Translation studies, especially interlingual translation, have been
carried out within mono-mode for a long time. The influence and role of other
non-verbal modes have been ignored and under evaluated. Multimodal studies have
confirmed that other modes except language also bear meaning potentials. The paper,
taking film subtitle translation (FST) as target of research, believes a filmic text is a
multimodal text with subtitles as a part of this hybrid text.

Contextual Parameter Theory (CPT) can well explain the inferring and
descriptive process of meaning construction in translation and clearly display what’s
in translator’s “black box”. The paper makes efforts to bring CPT from mono-modal
texts into multimodal texts which are exemplified by filmic texts. Under the
FST-oriented multimodal analytical framework, there are four planes of contextual
parameters: social-cultural, situational, audiovisual and linguistic parameters. In
accordance with features of filmic texts, all parameters are re-classified and
re-examined. Based on the stratification and classification, the working mechanism of
CPT with multimodality for FST has been elaborated. Simply speaking, the
relationship between translation problems and contextual parameters resembles that in
function of mathematics. Suppose translation problems are induced variables, then
contextual parameters are independent variables. Once independent variables are
fixed, induced variables can be calculated.

In FST, there are four core modes: language, image, sound and music, which are
resources for contextual parameters as independent variables. Not all sub-modes
under the four modes are favorable independent variables. Non-linguistic modes take
significant role in the meaning construction process of film subtitle translation. A
translator should make every effort to realize multimodal integration while translating
subtitles.

Key Words: film subtitle translation, Contextual Parameter Theory,

multimodality
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Detection of Deceptive Speech Acts in Chinese Courtroom Trials

Guangdong University of Foreign Studies Tian Xin

Abstract: In courtroom trials, litigants conceal or falsify some facts for their
own benefits, for they might receive no or slight punishment when they lie or commit
perjuries in court. In order to benefit themselves, they may resort to deceptive
statements in order to convince the judge to win this casewhen their interests are
threatened. Making deceptive statements in the court, referred to in this paper as
deceptive speech acts C(henceforth, DSA), will affect court’s judgment, waste judicial
resources and harm social justice and integrity. Therefore, detection of deceptive
speech acts  (henceforth, DDSA) is of considerable forensic interests in improving
efficiency of courtroom trials and enforcing the authority of legal system. Though
deception detection is a hot topic across different fields around the world, few
Chinese scholars tacklethe issue of deception, especially in a specific context.
Therefore, this study aims to find out what linguistic deception indicators can be used
to significantly identify DSA in the context of Chinese courtroom trials and thus,
contributes to this field.As in the pilot study, we find that deceptive statements in the
two types of cases (bribery case and drug related case) are more likely to be
discerned, seven authentic cases including three bribery cases (Al, A2, A3) and four
drug related cases (B1, B2, B3 and B4) are chosen. 15 extracts in the seven cases
are transcribed and detailed descriptions of each case are also provided so that
linguistic analyses can be more accurate and pertinent.Based on the seven cases, this
study attempts to find reliable linguistic deception indicators in Chinese courtroom
context and establish a model of DDSA. As one of efficient cues to deception,
linguistic manipulation enables liars to take deception strategies (i.e., concealment,
falsification and distortion) . Based on linguistic manipulation, a coding scheme is
established to show that deception strategies are mostly realized by six linguistic
indicators (vagueness, generality, intensifiers, formulaic expressions, references to
the other, and minimizing markers) . Linguistic analyses are made to present how
DDSA is achieved in each extract.As for the occurance of those indicators,
“intensifier” (7times) occur most frequently followed by “references to theother”

(5 times) . Both “vagueness” and “generality” occur 4 times, ranking No.3. The least
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frequent strategiesare “minimizing markers” and ‘“formulaic expressions”. This
research sheds light on data-based studies on DDSA which can expand the linguistic
data and build adeception corpus to make deception detection accurate and
comprehensible. It is hoped that this research canoffer implications for other judicial
practices, like police interrogation and prosecutor’s questioning. During the
interrogation or questioning, the police or the prosecutor should be careful and
sensitive to the linguistic deception indicators and plan his or her questioning
strategies. However, as for limitations of this study, it isnot representative enough to
show deception status in Chinese courtroom trials through only seven cases, andcivil

cases should be collected to test the generality of those linguistic deception indicators.

English Nominalization and Its Application in Translation
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translation

How does the context make a translation happen?
An Activity Theory perspectivel

B BT AR

Abstract: Context is a critical topic in translation studies. The research into
translation context has undergone a shift from the multidisciplinary investigation into
one or a few contextual factors to conceptualizing it as contextualization, i.e. a
dynamic process of the interactions among the contextual factors. Nevertheless, the
mechanism of translation contextualization, namely, the problem of how the
interactive factors enable a translator to bring a meaningful target text into being, is
yet to be explored. Activity Theory is a cultural-historical framework to analyze social
practices. It can provide an account of translation contextualization. In light of the
framework, an activity itself is the context of a translator’s decision-making and
translation contextualization is no other than the rule-governed actualization process
of a translation activity, which is hierarchically realized through chains of actions and
operations.

KEYWORDS: Translation context; activity; contextualization; Activity Theory

Scolding “Brothers” and Caring “Friends”: Discursive

Construction of the Identity of Mediation Helpers in China

Guangdong University of Foreign Studies XU Youping

Abstract: Despite the increasing popularity of the call for specialized and
professionalized mediators worldwide, the importance of mediation helpers who are
non-mediators but invited to assist the mediation in China can never be
underestimated. Different from the western style of co-mediation that involves two or

more mediators, China has the tradition to invite mediation helpers such as family
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members, neighbors, friends and working unit leaders, to help the mediator settle
disputes for parties. Nowadays, in one innovative form of people’s mediation, TV
mediation, warm-hearted people who are unfamiliar with the parties are also invited to
be mediation helpers. This paper, based on the socio-cultural linguistic framework of
identity proposed by Buchholz and Hall (2005) , intends to analyze how “stranger”
mediation helpers discursively construct their identities as scolding “brothers” and
caring “friends” in China’s TV mediation. The data used in this paper consists of
transcripts of 10 episodes of TV mediation programs on divorce disputes in China.
Data analysis shows that unlike the mediator who is supposed to be neutral, mediation
helpers often align/disalign themselves with parties, discursively construct such an
identity as scolding “elder brothers” and caring “friends”, and achieve additional
favorable effects that would otherwise be normally impossible by the neutral mediator.
This paper concludes that due to the socio-cultural traditions in China, this seemingly
peculiar phenomenon to the west is actually an innovation of mediation and is the
very secret that makes mediation in China vigorous and effective.

Key words: mediation helpers, identity, alignment, indexicality, dispute

resolution

Sociological formation and reception of a translation

Ocean University of China Minhui Xu

Abstract: This study draws on Bourdieu’s conceptualization of the international
circulation of ideas to examine the sociological formation process of a translated text.
Taking as a case Border Town, the most recent translation of the modern Chinese
writer Shen Congwen’s (1902-1988) masterwork Biancheng, the present study
explores the holistic sociological formation process, from selection to formulation to
reception. It investigates the three phases of the sociological formation process as
delineated by Pierre Bourdieu: the process of selection, the process of labeling and
classification, and the process of reading and reception. It attempts to figure out the
dynamics of the holistic process, that is, what was involved in the selection of
Biancheng for translation and publication, of the translator Jeffrey C. Kinkley, and of
the commercial publisher HarperCollins; what strategies were adopted for labeling

and framing the final product Border Town, as are demonstrated in the foreword and
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endnotes, and the design and contents of the book covers and the spine; how these
strategies and the way the work was marketed impacted its reception, as well as the
status quo of the reception field. It discovers that the first two phases have created
favorable conditions, and all the factors have exerted direct influence on and played a
decisive role in facilitating a desirable mode of reception for Border Town. The efforts
of the translator, the publisher, and the marketing and other agents have helped
promote a more favorable environment and tried to reach a larger readership, creating
some promising conditions for the reception of the translated book Border Town.
However, the reception status of the translation is not very optimistic, because the
milieu of a cultivated public, or a desirable size of audience, has not maturely
developed yet. It argues that the reception of translation depends on the success of
each phase of the sociological formation process. Any deficiency might spoil the
reception, and the reception of a translation is to be constructed and consecrated
through joint efforts of different agents in each phase. A sociological consideration of
the encompassing dynamics of the holistic formation process can shed new light on a
real understanding of the reception of a translated work.

Key words: sociology of translation; sociological formation; reception; literary

translation; Border Town
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The Creative Works of Bob Dylan and Their Translation in China

Center for Translation Studies, Huagiao University =~ CHEN Liming ( % 190 )

Abstract: As an singer-songwriter, author, and artist, though Bob Dylan has been
an influential figure in popular music and culture for more than five decades in
America and Europe from the 1960s, and became a reluctant “voice of a generation”
with songs such as “Blowin’ in the Wind” and “The Times They Are a-Changin”
which became anthems for the Civil Rights Movement and anti-war movement, he
was almost completely unknown in China during 1960s and 1970. His creative works
and translation well witnessed the changes in ideological evolution, saw a boom of
acceptance in nowaday China, which is realized by means of some methodologies
proposed by Peter Low (2008, 2010) , Drinker (1952) , Kelly (1992) . Most of
the Chinese translations, however, lack their singability which is the most significant
aspects for Dylan’s creative works. This article is expected to reexamine the previous

work and offer some other ways of better translating them in Chinese.
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The Traditional Chinese Medicine Translation from

Cross-cultural Perspective

Jiangxi University of Finance and Economics Li Yao

Abstract: Traditional Chinese medicine (TCM) , as one of the most
representative traditional cultures, contains the experience and knowledge
accumulated by ancient Chinese in fighting against diseases. TCM 1is not only a
medical system, but also a collection of ancient beliefs on nature and life. With the
promotion of Chinese culture, English translation of TCM has become a top priority
on the agenda. Cultural elements of TCM have provided bases for the translation
studies from an intercultural perspective. Bilingual ability, intercultural ability and
TCM knowledge are all key factors affecting the English translation of TCM. The
thesis summarizes difficulties in TCM translation and adopts different strategies to
deal with the culture-loaded texts. A contrastive case study is also conducted based on
some excerpts.

Key words: intercultural perspective, TCM translation, translation strategy, case

study

Translation Quality Assessment of the Law of the People's
Republic of China on Application of Law Concerning
Foreign-related Civil Relations Based on Juliane House’s
Revised Model

JTRIMEINT KF 3 AE

Abstract: This article applies Juliane House’s revised model for translation
quality assessment to assessing the quality of the English translation of a legislative
text—* 1A N BGIL AN EE Ah [ 3 9C %4t % at pkulaw.com. Through analysis
and comparison, it is found that, in terms of the individual textual function of the
original, the ideational functional component and the interpersonal functional

component are equally important, both equally marked on the dimensions used for the
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analysis of the text, and that despite some dimensional mismatches, no consequent
substantial change of ideational and interpersonal functional component of the text’s
function occurs. The translation analyzed above can be described as an covert
translation, since the original is not specifically addressed to a particular source
culture audience and functional equivalence between the original and the translation is
generally achieved via a ‘cultural filter’. It can be concluded that the translation can
be viewed as a translation of relatively good quality. This assessment tentatively
suggests the applicability of House’s model to the translation quality assessment of
legislative texts and thus more trials are expected, especially those which are
corpus-based.

Keywords: legal translation; translation quality assessment; legislative text;

House’s model

Translingual creativities: A sociolinguistic study of English

lexical borrowings in Mandarin

Fhudk B ER T KF E R
NCPA 2R EXFF  HEH

Abstract: While acknowledging that phonemic loans, semantic loans and
phono-semantic mappings are still important linguistic mechanisms whereby English
lexical borrowings enter Mandarin, this dissertation adopts a translingual orientation
to examine the brand-new linguistic mechanisms whereby English lexical borrowings
are adapted and manipulated by the participants of the Taisha Super Forum, a Chinese
internet forum which serves as a platform for Chinese students aiming to study abroad
to exchange information about higher education in overseas universities. The
brand-new linguistic mechanisms discovered in the dissertation include hybrid loans,
Pinyin alphabetism, English alphabetism plus English suffix, numerical plus English
letter, conversion, and sound imitation for humorous effect. In addition to the
description of the above brand-new linguistic mechanisms, this dissertation also
employs the theoretical frameworks of translanguaging/translingual practice to
explore the sociocultural meanings of the innovated words created from the adaptation
and manipulation of English lexical borrowings by the participants of the Taisha

Super Forum.
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Use of Translation Corpora as a New Method in Chinese
Language Research and Its Pedagogical Implications: The

Case of Viewpoint in Narratives

Masaryk University ~ Wei-lun Lv & 446

Abstract:This article is a preliminary attempt to apply the use of translation
corpora as a new method in Chinese language research. We look into how the use of a
Chinese literary masterpiece and its English translation can help us identify interesting
differences between the two languages. The discussion is focused on how the author
and the translator present viewpoint structure in the narrative. Use of deictic verbs and
stylistic strategies such as zero-anaphora and (free) indirect speech are discussed. At
the end of the article we propose a pedagogical implication.

Keywords: cognitive linguistics, deixis, stylistics, translation, viewpoint
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& CAET A, HIEASCEE R aldR T E AR AN S iR BRE TR
R I 3 2 st HAE i AR, ST VP R AR R DA BETE DO A o [ B
&, A MEIPREZ — i “EEC=E SRR .
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AN
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FEEERF ERA E5
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(OB RR 2 AW BAN, TR, ZE38 i 4h H 0E A i Hp G i SR A5 7 X
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“NO+NOUN/NOUN+FREE” )44 140 15 A & 56 B e AF b ) 3] A, i JE
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DGR “ARVE” o “2Rb” RiK, BREMEM. Zli. (2) PABMHH
TRENEM R FSAVIEN B, WA B2/ EHT IR B e,
TE U0 2 R AR S AR I 45 Rl hagE, BUF “ STAY/KEEP/STAND+IE#i{T N4 7
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SR 4 S TES S EAILE: 1 SSRGS, S
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742 ) 4% 1 1 5 35 5 T 2 % L B SR A1 B A B A
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SO ARBLTE 0 IR I 5 PIE: 2) DT RS R MR AAEX R,
LR 1 R A BRI, 3) SR & A AT AN E A
U7 TS, TR R R . SEERSEIIE R DB Rk
P PTRIE 2 MR 5 SR AEAREE: (1 DUETERSEM R, 1147
G, EAA AN, BB R R SOURA R (2)
RSB R I 4B . A BB, (L — A s
g, AR I ERETRE 2 4SO R IE T LR 2 s 3)
DU LA 5 4 0 A, SRR T LR L, )
A I URTIRIE s 4) KR B T S L

RS RAS R IO 1) BCREIGUE MR T I 5080 4 30 418
ISR 2) IENINUE AR S SN A2, Rl RN I
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R AIYE Bl N O DGE R R BL G G — Ba IO gRE, Dy & PR DLE A ik

RAEAPUE 25 & VB ARSI 1 3 S o A B AR (1 S8, DRI R ki
K. s R EE ARREX

FOXIEREXSLE XS TIMEBERFERN AR

LRBERY I

# ZE: Kaplan (1966) $#2£H T “contrastive rhetoric” (CR) ( “HLEHEEE” )
IR, 22 4EfE, fliAN (1998) # CR &8 “BiES. B XHHXT” . B
Kaplan K L BAS T 7NN SAE & —F SIS . Carson (1992) K
ANTE] ) BEE SCA & 52 B 2 ) FH I B S R P I AR RS . Hinds

(1990) K I &L RE 5 M5, 32 S VR AR 28] R & 45 Fy 1A 31 51
PE, BT T IEAS R SO RS AN [F] () e S EE

T I0E S JEERE S XULIAE, BRESES B MES/EALE R 25 R
1EIE S EHAERE S 2. BT 2R3 2138 BN H FAESD SME 5 T & 1)
B IE A — E RN, DR, AR 20 5038 X U R AR E T — s I BR ],
CEE AN E NFAESIE, WIS BORSC. AR Mk EwR. e,
BUATE S & MEEHT TR

ARSI TR GON IS Tl —HE 2011 30 A2 224211 30 FR i o4l sh, K 5B
TE TR 1) 5 2 RS AT L, FEMGE TR O SCAREAT LR A1
BFGRNC AV e S5 R5E o AR SN R DS R LS T B SR,
AILLB R i85 2185 NSRS « 853U B A BB AR SRR, R 48 A EAN ]
P S EER R T AR RS2 S, M H AR R NS JE, SCk
DI SCAA Vi o

FIEIBPIE ARG HITE X B RIA RN EEER R

JNEMIRLBEARFR =X H

B B ASCNINENOBEAS [A) AR A R I P R, Sl e e DO
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EAE s HI S RIS HEAT B SR X B, e A fE S Bl b iz Fl sl kil
FEMIATIE PR E SR — 80 DUt S DO T8 R SO LU AR A RIT 5T
KA AHLDBA R B A PIE; SR ORI

X MR AR EST AR LR S

LB EERSE BIE

5 FE:. ABELUAIFHSIE S % RIEE S AR IR, X FRmiR
AR STA LR FEAT R GE I BP0 EEAIE 5, #0050 W] B M A T BT S Ik Y S A 22 5 B G
FIT I R B 2R 08 7 o A R 4 7 3R 22 5

H 2t 80 AR LK, WiE % # (Holland & Quinn 1987; Lakoff 1996;
Palmer 1996) #3CALBL RN T INFIIE 5 B FLIEE . DONFIAE A AT T
kR MRS OT  BIUEADIRE . SO T LL A DT TR B 5T (Dirven,
Frank & Piitz 2003; Musolff 2004; Charteris-Black 2005; Kristiansen & Dirven
2008 &) o VFEAT REMOT A SR RIAE 7+ B ENAE. A,
Xof e STAGATLAR ) IR A R IE EAT VR ANAZ I ANGE , IO 75 22— PR TT

A iz H BTG 18 F 5 1 i AR 2 R0 7 3k A IS Mg S A PR 1) 3 3 A i a8
ZR, WP SEBUHIAE F RS 0 ST AG R BEAT R IR, LT A PR AR S b R ) SO
WPIRBEAT R EE o AT G5 10Ny, SO BB et LA A7 AR BB RS i
B XA, VAR RS “ A AN 897 AT O T Ramas AL R4
Wy ARG o CRBRT L CHEFIRRT . “TTREMERHIERREY” . “HEEERET &
ARSI T A IR —Z AL s Beian 2 N8 5 R R TT 20, TR Z St
A NIRRT EARE) B 3AAAE DT 2 I HRWURs e RO - 487 2.

KA BRM iR g, SRR R SO EgEDT 20

FTNIBEEEERRIEIE 6
LFRE BEM
W E: AR AT ¥ G ELTEN S-P R AT B R
g o AEFEERAE S PR A A A 0. AR

TAEPGE RN FIEIEER)”, BT S-P /B AaiTH 218 1w 115 . @4
fESeA: (1968/2011) F4 S-P 454l [ F 7 FRA“FEE FE” (Main Subject, 5
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ES) , ¥ S-P i EEM TR FEIE" (clause subject, HAE S*) o FET XX
B, HiBZES PR IMEE, Li & Thompson (1978) F& HIE N“if il
REAE T, NN UHE—U I G PGB AR, FIBIBIE A& — e
#5451 (double subject construction) ” CGEHiAK, 1996) o M _EANHZESN
ERES, FEANTNIE S AEINTETE D) RESE A LN DS 1 8 1) VR AR AR AT
TRV (Li, 1976; Tsao, 1977; Xu & Langendeon, 1985; LaPolla, 1988; &%/
&XIFFH, 1998; Shi, 2000; ) o FTHHE G/ 1EEES v 8 X DS
NUEEREAE S X W S R s (FRifg. =g, 20000 . Sk EE, DUE
W 5048 2 75 ) Y POWL R DU E BB A, T B A AR R i, G
HRAEF B IGBER KT RE M UIED . GBI M ThRE M ER b . ATt
FLEET HARASI FHETERL, WS ge i B 3 22 ik 15 b A 32 18138 @ ) B A B IE
WHORE. WK (1) 5 S-P 4ityrh BIEM SRR, JF i e X
B RS B R LU AR, R R TR A AR 12.52%, (EIEZH 5
WA 6.31%. M FEIEEFED b S-P 4 FIE M BRI E T 51%;  (2)
FEVERE S AR T, JE F 051 A 7E R T s 6 N A TE R 2 (AR AR, i3
o, $87R . RIAFTESEIIRE, B/ S 510G B I E RIUE 21 915 T i HE 18
TR ) FE D REA 2 Wr ekt (3) FETIE RSP BT E . M SRR
FERT R B 2 8] F 2 AN AU A DI RE, AHREE S FEEK RS RANE R . A
T RIRWER, AW Y: SP0EAEEIEE AL, POEIE T E S SN %
BT RAMCEE A, AMUE B e IR EAR, i HR R ENAS 5%
WA B RE SR, AN AE R 5 1 B S R iR TE A AR VLB . XL #A SR R 1 1
Thie. BT H R 78 pr i i v Rk B L/, TR GATE T 46 B 1 58 2 BB R
BIE
XA EFIEIEE. DE. 6. 1EIEThAE
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B, (6) WARRLERBLIR N, (7)) 5. TEfEREhpas,
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g RGUAIRN, A SCH) 1253 B TRACE A T g 21—k, DU i i i
BIF FE O IS P Y 4345 2% FE AR ABIE T o
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AP S, BRI 2 — B Bha@ i AME 51 A0 B R S A S i 3
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T35 A R

ERE A AN LR IR ER S RIS
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